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~ dow was covered with posters from popular K-dramas.

Hlooking for the owner, Mr Song Dong,’ | said without greet-

\.'\,_/"

NARI, JULY 2025 (m o1

| was standing in front of a café that looked strange in a small

town. The outdoor seating had folding chairs, and the win-£_3

Ilooked up at the sign that said Secret Garden*. | didn't really _ “

like the name or the style of the café.
| took a deep breath. | wasn't here because of how the
café looked. | had a different task - to find the owner and get Ty, - A
what | came for. : ,g
Inside, the café was small. It looked like a room full of mem- ]
ories from famous TV stories. Right across from the door, there &\. ¥,
was a big poster of a man and a woman floating in the clouds. <&

“Hello, can | offer you something?”a man'’s voice said. _ Z
|‘ ) £,
§ ' N
| turned towards the counter. A tall, handsome man was > (| |
standing there. He could easily be on a poster like that. “I'm \y

- J ing. His appearance surprised me. R a

“Well, you've found him, Miss Kim,” he looked at me. <

“You know who I am?”1 asked. ’

He quietly poured me a glass of water, even though I didn't ./ D
ask for it. He was calm and kind, which made me feel a bit
nervous. Then he said,“It wasn’t a hard guess. We talked on the \@

__phone. And not many strangers come here. It's a small town

)
*  Secret Garden is a very popular romantic Korean drama from 2010. It tells the

%

-
story of two people who switch bodies. : j’
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Stala jsem pred kavarnou, kterd v malém mésté pUsobila
£ Jzvlastné.Venkovni sezeni tvofila sklddaci kfesla a vyloha byla
_ polepend plakaty z populdrnich k-dramat. Zvedla jsem hlavu =
":,____ k ceduli s ndpisem Secret Garden*.Ten nazev a styl kavarny se
™ mné osobné moc nelibily.

) Zhluboka jsem se nadechla. Nebyla jsem tu kvuli vzhledu
A 7 kavarny. Méla jsem jiny ukol - najit majitele a ziskat to, pro
%} ' -. co jsem prijela.

Al/ Uvnitf byla kavarna mala. Pfipominala pokoj plny vzpo-

/.'_ﬁ minek na slavné televizni pfibéhy. Hned naproti vchodu visel

@7 velky plakdt muze a Zeny, ktefi se vznaseli v oblacich.

. +Dobry den, mizu vam néco nabidnout?” ozval se muz- |
@  sky hlas.

W )1 Otodila jsem se k pultu. Stal tam vysoky, pohledny muz.
Y Klidné by mohl byt na podobném plakatu.,Hledam majitele,
Al pana Song Donga,” fekla jsem bez pozdravu. Jeho vzhled mér.
6 g~ prekvapil. )
4 = JTak jste ho nasla, slecno Kimova,” dival se na mé.
Q '- ~Znate mé?” zeptala jsem se. o
i L MIicky mi nalil sklenici vody, o kterou jsem nepozadala. Byl -k ’

’ klidny a mily, az jsem z toho byla nervézni. Pak odpovédél: -
B[ ,Nebyl to tézky odhad. Mluvili jsme spolu po telefonu. A sem
moc cizich lidi nechodi. Je to malé mésto.”

/ = - . - . e . g .
*  Secret Garden je velmi popularni romanticky korejsky seriél z roku 2010, ktery -

R
K‘; : vypravi o dvou lidech, ktefi si vyménili téla.

{ )3 F‘




- U . E
“I understand. On Jeju*, we have so many tourists that
sometimes we don’t even recognize our neighbours.”

| sat down at the table. He brought me the glass and sat
- across from me. _
“The most beautiful island in Korea, full of interesting :.,f
museums,” he said. “My mother started another one there — .
a museum of fortune-telling cards. We already have several
teddy bear museums, so why not add this one?”| took a sip T, - ;o
of water. It was nicely cold, just right for a summer day. : f,?

“Would you like a coffee?” he asked.

“I'd rather get straight to the point. Will you give me the ?‘i\

fortune-telling cards?” S

4,
“Do you have a place to stay?” he asked. | shrugged, con-
*_ fused, and he continued: B P
“My grandmother left me exact instructions. It will take [~ (} [}
a few days before | can give you her cards.” \y
= “No, | don’t have a place to stay," | replied. It looked like | 4
' , this trip would be longer than | had expected. R 2
“You can stay here. There’s a free room above the café. I'll Z
“A) . tell you the conditions of the inheritance tomorrow anyway.” ; @
Ak ) 1N
i
L A
[
b " *  Jeju (Korean: H|3=E) is a South Korean island located about 85 km south of the S
! Korean Peninsula. Together with some smaller nearby islands, it forms a prov-
ince of the same name. Jeju is the largest Korean island and the only part of __
Korean territory with a subtropical climate. Because of this, the landscape here &
is different from the mainland. : i’



( o) ol N

R ,Chapu. U nas na Jeju* je tolik turistd, ze nékdy ani nepo-%,
zname sousedy.”
Sedla jsem si ke stolu, pfinesl mi sklenici a posadil se na-

n - proti.
A f:g:_ ,Nejkrasnéjsi ostrov v Koreji, plny zajimavych muzei, fekl.
"7 Moje matka tam zalozila dal3i - muzeum vykladacich
W ) karet. Uz mame nékolik muzei plyovych medvéda, tak pro¢

A ¢ nepfidatitohle,” napila jsem se vody. Byla pfijemné studena,
R ~ akorat do letniho dne.
,Date si kavu?” zeptal se.
Gl »""‘* ~Radéji bych 3la rovnou k véci. Date mi ty vykladaci
@7 karty?”

< . ~Mate kde bydlet?” zeptal se. Kdyz jsem nechapavé pokr-
~ , - ) Cila ramena, pokracoval:

_I_, »Moje babi¢ka mi nechala pfesné pokyny. Bude trvat par
~ . dni,nezvam jeji karty pfedam.

R 2 . - gl oy :
QqAlY ,Ne, nemam ubytovani,” odpoveédéla jsem. Vypada to, ze -
~ \ #£7 tenhle vylet bude del3i, nez jsem ¢ekala. or
P +MUzete zlstat tady. Nad kavarnou mam volny poko;j.
§ ~ Stejné vam podminky dédictvi feknu az zitra." ‘
' * Jejunebo v ceské transkripci Cedzu (korejsky X5 =) je jihokorejsky ostrov le- P ;
Zici asi 85 km jizné od Korejského poloostrova. Tvofi spolu s mensimi okolnimi'
. ostrovy stejnojmennou provincii. Jeju je nejvétsim korejskym ostrovem, a navic
R = jedinou &ésti korejského Uzemi, které se uz naléza v subtropickém podnebi. Diky *-
O tomu je zdejsi krajina jind nez na pevniné.
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The room was small but nice. Of course, there was a poster
: from a drama on the wall. This time it was from a newer one
~ called A Time Called You*. | dropped gently onto the bed.
A long week was ahead of me. =
Theloud sound of the church bell woke me up.The bell rang
to mark noon. 1 was so startled! It felt like my heart jumped out

of my chest. It was time to eat and get some energy. ® - ;o
My mum had asked me to take care of the inheritance, 7
and she said there would be some kind of condition. | was ]
nervous because | didn’t know the details. :f.\ \
| decided to eat outside. The air smelled like the coun- <&
) tryside. It was summer, and a nice wind was blowing from _;‘Z
; J the hills. The mountains felt different from the island where s% N
I grew up or from Seoul. Here, it looked like time had stopped (] |
twenty years ago. aal, 7
I looked around to see if there was a restaurant nearby, but %
) nothing was in sight. Luckily, the church across from the café ", a
was easy to see, so | wasn't afraid to walk further into town. = 2
There weren’'t many people on the street, and they all ﬁ
4

: %— looked calm and in no hurry. | wasn't used to that. After _~. ./
ashort walk, I turned into a side street and saw a small bistro. 7

ATime Called You (Korean: 12| A|Zt) is a South Korean mystery romance dra-

? 2 ' mafrom 2023. It was written by Choi Hyo Bi and directed by Kim Jin Won. The
5 main roles were played by Ahn Hyo Seop, Jeon Yeo Been, and Kang Hoon. Itis __ [
- based on the Taiwanese drama Someday or One Day. It was released on Netflix
67 on 8 September 2023.
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Pokoj byl maly, ale pékny. Samoziejmé na zdi visel plakat
£ )z n&jakého seridlu. Tentokrat z novéjsiho s nazvem Cas vold
- tvé jméno*. Lehce jsem se svalila na postel. ’

Cekal mé dlouhy tyden.
Probudil mé az hlasity zvon z kostela, ktery oznamoval
'~ ) poledne. Lekla jsem se tak, ze mi malem vyskocilo srdce
A 21 z hrudi. Byl ¢as najist se a nabrat silu.
%} ' -. Mama mé poveérila, abych prevzala dédictvi, a fikala, ze
budu muset splnit néjakou podminku. Byla jsem nervézni,
/_;g protoze jsem neznala podrobnosti.

s,

== Rozhodla jsem se najist nékde venku. Vzduch vonél

A ~jako na vesnici. Bylo 1éto a z kopct foukal pfijemny vitr. [

- ‘*{ev horach je to jiné nez na ostrové, kde jsem vyrostla, nebo ©
||, vSoulu.Tady to vypadalo, jako by se ¢as zastavil pred dva-

i\\ Y. ceti lety.

QAl Y Rozhlédla jsem se, jestli nékde neuvidim restauraci, aler.—

6 £ nic nebylo na dohled. Kostel naproti kavarné byl nastésti tak \ :

W, vyrazny, ze jsem se nebala vydat se dal do mésta.
% . Na ulici moc lidi nebylo a vsichni vypadali klidné&ji a nikam
1.~ nespéchali, na to jsem nebyla zvykla. Po chvili chlize jsem ¢ ‘

. zahnula do vedlejsi ulice a uvidéla malé bistro.

*

A Time Called You (korejsky: 42| A7} je jihokorejsky mysteriézni romanticky

televizni seridl z roku 2023, ktery napsala Choi Hyo Bi, reziroval ho Kim Jin Won! - ﬁé z 7?;7

i av hlavnich rolich se objevili Ahn Hyo Seop, Jeon Yeo Been a Kang Hoon. Na mo- i d
= tivy tchajwanského televizniho seridlu Someday or One Day. Na Netflixu vysel * - )
W\ 8. 24i( 2023. P




They had a typical Korean menu on the board outside.
They even had tteokbokki*, my favourite dish. A bit of spicy
food is the best way to start the afternoon. | had a feeling the
~ next day wouldn’t be so peaceful.

“'éa.ﬁ 154
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It was a summer morning. (ol
“I have a letter, and there is a clear condition,” said Song (&, (A
Dong, waving the paper in front of my face. He was the : P{?
grandson and heir of the famous painter who gave the cards '
to my mother. ® 14
“Can | read it?”| asked, but | thought he wouldn’t give me <&
) the letter with the last will. .

“Here you go,” he said, and surprised me. He gave me the gl

paper. Lot N &

It was a copy with some lines blacked out. Only one sen- _ ¢
-, tence was clear. ‘

N _\‘l

“Before you give her the inheritance, take her to Cheon- " a

gpyeongsa**. She needs to know the legend about the prin- = 2
-~ cess and the snake,’| read. )

J
3

*  Tteokbokki (Korean: ®£0|) is a popular Korean street food made from small, 7
white, tube-shaped rice cakes called tteokmyeon. It usually includes eomuk (fish =
cake), boiled eggs, and spring onion. It can be flavoured with a spicy gochujang ;
(red chilli paste) sauce or a mild soy sauce-based version. %
Cheongpyeongsa is a Buddhist temple located in Gangwon Province, near
Soyangho Lake in South Korea. It was founded during the Goryeo period N
(10th century) and is surrounded by beautiful nature, including waterfalls and y
thick forests. ;:_2‘4

Dk




D\ Na tabuli venku méli klasickou korejskou nabidku. M&li\,
i tteokbokki,* moje oblibené jidlo. Trocha palivého jidla je ten
nejlepsi zacatek odpoledne. Tusila jsem, Ze dalsi den uz tak

R - klidny nebude.
\ = NARI, EERVENEC 2025
. ) Byloletnirano.

N 7 »,Mam tady dopis a v ném je jasna podminka,” maval mi
R ' ~ papirem pfed obli¢ejem Song Dong. Byl to vnuk a dédic slav-
né malirky, kterd matce odkazala své karty.

= »MU0Zu si to precist?” zeptala jsem se, ale ¢ekala jsem, Ze
< ~ midopis s posledni vali do rukou nepUjci.

+Prosim,” prekvapil mé a podal mi papir.

- = Bylatokopie se zacernénymifadky. Citelné byla jen jedna

NI
N véta. :
p &7  Nez ji dédictvi pfedas, vezmi ji do chramu Cheongpy- \ X

-, eongsa.** Potfebuje znat legendu o princezné a hadovi,’ Cet-

=

§ -- la jsem.

RS

*  Tteokbokki (korejsky: H%0|) je oblibené pouli¢ni korejské jidlo, vyrobené

N z malych, bilych, véleckovitych ryzovych kolack(i nazyvanych tteokmyeon. Pii-

davaji se do né&j eomuk (rybi kolac), varena vejce a jarni cibulka. M{ize byt ochu-

J cena bud pikantni chilli oméckou gochujang, nebo nepalivou oméackou na bézi

sjové omacky. (

¥ _, ™ Cheongpyeongsa je buddhisticky chram nachazejici se v provincii Gangwon,

= pobliz jezera Soyangho v Jizni Koreji. Byl zalozen béhem obdobi Goryeo *-
(v 10. stoleti) a je obklopen krasnou piirodou, véetné vodoédﬁ a hustych lest.

ey

I .'L_ .“. 'r\:
eV -




__ “You had some rest yesterday, so we can go today after i,
/" lunch,”he said. His face looked a bit worried. Why did | feel he
knew me quite well from the beginning?

| drank my coffee and ate some toast he made like a good

host. | wanted to talk about his grandmother, but | didn't :—jt‘

. know if I should. So | asked something else.

“Does the church bell ring every morning at seven?” Gy - A
Please! Say no! | need to sleep. : Vi,
“I want to say no, but | don't like to lie when | don't have
to,"he answered. Could he read my mind? )
“You don't have earplugs here, do you?” =
“No, but | can give you my room. It's on the other side of 2
the house. You don't hear the bells so much there!” ,
“I don’t want to make problems with changing rooms. A G
| can stay where | am for a few days.” 2 &
“That’s not what I meant,” he said with a smile. )
Why did it sound like he was inviting me to his bed? My a
mind wanted to forget it, but my pride did not. = z
“Well, that sounds like an invitation to a nice change of -- g

n

/ scenery,’| said with light irony and took another bite of toast. .

S\

“But don't worry, the bells won't kill me. | survived worse { C

mornings.” 7
') We will see if | can also survive his company on the trip to '

2 'the temple.

12




\' Vcera jste si odpocala, tak mizeme vyrazit dnes po obé-
: i dé” v jeho vyrazu bylo néco zneklidnujiciho. Pro¢ jsem od
' prvni chvile méla pocit, Zze mé docela dobfe znd?
D Napila jsem se kavy a kousla do toastu, ktery mi pfipravil -

N ~Jinak se viibec nevyspim.

s
AN : .
N JTak jsem to nemyslel,” usmal se. )
& g7  Proc¢ to znélo jako pozvanka do postele? Mij rozum to \ %
: = chtélignorovat, ale moje pycha ne.
§ . ,NO, zni to jako pozvani k zajimavé zméné prostredi,” od-
... povédéla jsem s lehkou ironii a ukousla dal3i sousto toastu. \Q
™ ’ +Ale nebojte, zvony mé nezabiji. Pfezila jsem horsi rana.”
e
i Jestli preZiji i jeho spolecnost pfi vyletu do chramu, to se
teprve uvidi. '
il
RN
QA 2
4
4 A
r'-.

s ) daleZitou véc.

oy . T . v o Ly
f:‘,_,_:, jako spravny hostitel. Chtéla jsem mluvit o jeho babicce, ale
" netuila jsem, jestli mGzu. Zeptala jsem se tedy na druhou

Y ,Ten zvon zvoni kazdé rdno v sedm?” Prosim! Rekni, Ze nel!

,Chtél bych vdm fict, Ze ne, ale opravdu nerad Izu, kdyz to
f'"** neni nutné,’ odpovédél. Cetl mi myslenky?
= ,Spunty do usi tady asi nemate, ze?”

,Nemam, ale mdzu vam nabidnout svUj pokoj. Je na dru-

f 4

A  hé strané domu. Zvony tam jsou slyset méné."
) +Nebudu vam délat starosti s vyménou pokoju. Téch par
o & dni to vydrzim.

13
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When she put down the cup, she looked at him for a moment.
Maybe she was thinking about what she really thought of me. s

" Then suddenly, her expression changed. She held her stomach.
“What is it?” | asked.

vy,

_‘

, “Nothing,” she answered quickly. Then she froze. “Or... -
@ damn. Cramps.”

o She turned pale. It was clear this wasn't just normal pain. Gy 7"~

\ “What was in that toast?” she mumbled. “Something &
Y lcant eat, again” she answered herself, bending over. e

. ’ “Do you have an allergy?” | asked and stood up. | N 5,

“Yes. | know exactly what will happen now. Soon | won't &%
" be able to stand.”




